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Sunday Mass Times 
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                 7:00 pm* 
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Devotions 

To St. Joseph:               Tuesday 8:00am 

Our Lady of Perpetual Help: 
Wednesday    7:30 pm 

Adoration of the Blessed Sacrament: 
Friday 1:00pm 6:45pm 

Chaplet of Divine Mercy:        
Friday                                     6:15pm 

Confession 

Wednesday:  6:00 pm - 6:45 pm 
Friday:  6:00 pm - 6:45 pm 
Saturday:  4:00 pm - 4:45 pm 
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Today is the solemnity of the Most Holy Body and Blood 
of Christ. We are being called to renew our faith in the 
Eucharist. Communion is the great reality of the Church 
that teaches us that God remains with us. It is the 
presence of Our Lord in our midst. It is the promise of the 
Lord that he would remain with us until the end of the 
world and every day. I still cannot find a more efficient 
cause of our growth in love of God than the regular 
participation in the Eucharist of Jesus Christ. He knew 
very well what he was doing, when the night before he 
died, he took the bread, blessed and broke it, and gave it 
to his disciples saying: “Take this all of you and eat, for 
this is my body…do this in memory of me.”


Soul of Christ, sanctify me. Body of 
Christ, save me. Blood of Christ, 
inebriate me. Water from the side of 
Christ, wash me. Passion of Christ, 
strengthen me. O good Jesus, hear 
me. Within thy wounds hide me. 
Suffer me not to be separated from 
thee. From the malicious enemy 
defend me. In the hour of my death 
call me and bid me come unto thee 
that with thy saints I may praise thee 
forever and ever. Amen.


Why honor our fathers by praying for 
them on their day? God tells us 
through his Word (Ephesians 6: 1-3), 
“Children, obey your parents in the 
Lord, for this is right. Honor your 
father and your mother, which is the 
first commandment with a promise; that it may go well 
with you, and that you may have a long life on earth.” In 
other words, God tells us that if we want to live a long and 
full life, we must obey and honor our parents. We should 
thank our Heavenly Father for our earthly parents. Let us 
give thanks by raising a prayer for parents on his day.


Father Nelson Restrepo and all our employees of the St 
Joseph Catholic Church wish all fathers many blessings 
on this day and always!


Hoy es la solemnidad del Cuerpo y la Sangre de Cristo. 
Estamos siendo llamados a renovar nuestra fe en la 
Eucaristía. La Comunión es la gran realidad que nos 
enseña que Dios permanece con nosotros. Es la 
presencia de Dios entre nosotros. Es la promesa del 
Señor que iba a permanecer con nosotros hasta el fin del 
mundo y cada día. No puedo pensar en una causa más 
eficaz para nuestro crecimiento en el amor de Dios que la 
participación frecuente en la Eucaristía de Jesucristo. Él 
sabía muy bien lo que estaba haciendo, cuando la noche 
antes de morir, tomo pan, lo bendijo, lo partió y se lo dio 
a sus discípulos diciendo: “Tomen y coman, porque esto 
es mi cuerpo…hagan esto en conmemoración mía.”


Alma de Cristo, santifícame. Cuerpo de 
Cristo, sálvame. Sangre de Cristo, 
embriágame. Agua del costado de Cristo, 
lávame. Pasión de Cristo, confórtame. ¡Oh, 
buen Jesús!, óyeme. Dentro de tus llagas, 
escóndeme. No permitas que me aparte 
de Ti. Del maligno enemigo, defiéndeme. 
En la hora de mi muerte, llámame. Y 
mándame ir a Ti. Para que con tus santos te 
alabe. Por los siglos de los siglos. Amén


¿Por qué homenajear a nuestros padres 
haciendo una oración por ellos en su día? 
Dios nos dice mediante su Palabra (Efesios 
6:1-3), “Hijos, obedeced en el Señor a 
vuestros padres, porque esto es justo. 
Honra a tu padre y a tu madre, que es el 
primer mandamiento con promesa; para 

que te vaya bien, y seas de larga vida sobre la tierra.” O 
sea, Dios nos dice que si queremos vivir una vida larga y 
plena, debemos obedecer y honrar a nuestros padres. 
Debemos agradecerle a nuestro Padre Celestial por 
nuestos padres terrenales. Demos gracias elevando una 
oración por los padres en su día.


¡El Padre Nelson Restrepo y todos nuestros empleados 
de la Iglesia del San Jose les deseamos muchas 
bendiciones a todos los padres en este día y siempre! 


MESSAGE FROM THE PASTOR  // MENSAJE DEL PÁRROCO
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Today we observe the Solemnity of the Most Holy 
Body and Blood of Christ. This beautiful feast celebrates the 
gift of the Eucharist, which the  Catechism of the Catholic 
Church  teaches is the source and summit of our Christian 
faith. “For in the blessed Eucharist is contained the whole 
spiritual good of the Church, namely Christ Himself” (CCC 
paragraph 1324).  

The very word, Eucharist, means “thanksgiving” or 
“gratitude” and so this feast is especially meaningful to all of 
us who are striving to live as grateful stewards of all God’s 
blessings to us. Surely the Eucharist is the greatest of all 
blessings because it is not only from God, it  is God —      the 
Body, Blood, Soul, and Divinity of our Lord, Jesus Christ. 

Today’s second reading from St. Paul’s letter to the 
Corinthians reminds us of the depths of love our Lord has 
shown us in the gift of the Eucharist, recalling Christ’s words 
at the very first Eucharistic celebration. “The Lord Jesus… 
took bread, and, after he had given thanks, broke it and said, 
‘This is my body that is for you.’” In that moment, and at every 
celebration of the Mass thereafter, Jesus gives us His very 
self in an act of complete humility and perfect love. How can 
we possibly show our gratitude for such a sublime gift?  

We can receive the gift of the Eucharist with the 
greatest possible reverence and love. And, following our 
Lord’s example, we can give ourselves generously to others 
in the week ahead. 

Hoy celebramos la solemnidad del Santísimo 
Cuerpo y Sangre de Cristo. Esta hermosa fiesta celebra el 
don de la Eucaristía, que el Catecismo de la Iglesia Católica 
enseña que es la fuente y la cumbre de nuestra fe cristiana. 
"Porque en la bendita Eucaristía está contenido todo el bien 
espiritual de la Iglesia, es decir, Cristo mismo" (CIC párrafo 
1324).  

La misma palabra Eucaristía significa "acción de 
gracias" o "gratitud", por lo que esta fiesta es especialmente 
significativa para todos los que nos esforzamos por vivir 
como administradores agradecidos de todas las bendiciones 
que Dios nos ha concedido. Sin duda, la Eucaristía es la 
mayor de todas las bendiciones porque no sólo viene de 
Dios, sino que es Dios: el Cuerpo, la Sangre, el Alma y la 
Divinidad de nuestro Señor Jesucristo. 

La segunda lectura de hoy de la carta de San Pablo a 
los Corintios nos recuerda la profundidad del amor que 
nuestro Señor nos ha mostrado en el don de la Eucaristía, 
recordando las palabras de Cristo en la primera celebración 
eucarística. "El Señor Jesús... tomó el pan y, después de dar 
gracias, lo partió y dijo: "Esto es mi cuerpo que es para 
vosotros"". En ese momento, y en cada celebración de la 
Misa posterior, Jesús se entrega a sí mismo en un acto de 
total humildad y perfecto amor. ¿Cómo podemos mostrar 
nuestra gratitud por un regalo tan sublime?  

Podemos recibir el don de la Eucaristía con la mayor 
reverencia y amor posibles. Y, siguiendo el ejemplo de 

nuestro Señor, podemos darnos generosamente a los demás 
en la semana que viene. 

MESSAGE FROM THE PASTOR  // MENS OCO

We Need Catechist 
Necesitamos catequistas

Our parish is looking for volunteers who want to serve as 
Catechists. You are the right person if you feel you have 
talent, patience, and love for God. Here we will train you 
and give you the necessary tools to be a capable catechist. 
Please contact Fr. Nelson or the office if you feel called to 
serve. 
Nuestra parroquia está buscando voluntarios que quieran 
servir como catequistas. Tú eres la persona adecuada si 
sientes que tienes talento, paciencia y amor a Dios. Aquí te 
entrenaremos y te daremos las herramientas necesarias 
para ser un catequista capaz. Si te sientes llamado o 
llamada, por favor, ponte en contacto con el P. Nelson o con 
la oficina. 

fr.restrepo@stjosephchurchtampa.org      (813) 8775729

Father’s Day - Día del Padre

We continue praying for the prompt recovery of our 
Bishop after the amputation of his foot.   
Continuamos orando por la pronta recuperación de 
nuestro obispo luego de su cirugía del pie. 
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Prioritize Outreach and Evangelization.  The demographic 
most noted to which the Church is called to reach is youth and 
young adults.

Improve Communication.  Participants felt that parishes, 
ministries, Pastoral Center staff, and bishops have room to grow 
regarding communication.

Enhance Unity. Participants said there is a great need to build 
community, encourage dialogue, and reduce judgmentalism.

Focus on Scripture, Ecumenism, and Vocations.  Participants 
expressed a need to show greater pastoral sensitivity toward 
women and toward Catholics who experience same-sex 
attraction.

Increase opportunities for reconciliation, small groups & 
Church teaching on morality.  Participants hoped that the 
Church can foster a deeper appreciation for Catholic moral and 
social teaching and deepen communion with God and others.

Communion:   The Diocese of St. Petersburg will fervently work 
to improve communication with our parishes and the faithful. 
We will take steps to open lines of communication and be more 
collaborative.

Participation:    The Diocese of St. Petersburg will increase 
collaboration among clergy and laity. Planning processes and 
training will be provided to parishes and schools on best 
practices for consultation and collaboration among lay disciple 
volunteers, lay ecclesial ministers, and clergy through pastoral 
councils, commissions, boards, and committees.

Mission:  The Diocese of St. Petersburg will expand the 
Transformational Parish Growth Summit. Faith leaders will work 
throughout the next few years on concrete ways to invite people 
to Church and engage them more fully as disciples.

Prioridad a la divulgación y a la evangelización.  El grupo 
demográfico más señalado al que la Iglesia está llamada a llegar 
es el de los jóvenes y los adultos jóvenes.

Mejorar la comunicación.  Los participantes consideraron que 
las parroquias, los ministerios, el personal del Centro Pastoral y 
los obispos tienen margen de crecimiento en cuanto a la 
comunicación.

Mejorar la unidad. Los participantes dijeron que hay una gran 
necesidad de construir la comunidad, fomentar el diálogo y 
reducir el juicio.

Centrarse en las Escrituras, el ecumenismo y las 
vocaciones.  Los participantes expresaron la necesidad de 
mostrar una mayor sensibilidad pastoral hacia las mujeres y 
hacia los católicos que experimentan atracción por el mismo 
sexo.

Aumentar las oportunidades de reconciliación, los grupos 
pequeños y la enseñanza de la Iglesia sobre la moral.  Los 
participantes esperan que la Iglesia pueda fomentar un mayor 
aprecio por la enseñanza moral y social católica y profundizar en 
la comunión con Dios y con los demás.

Comunión:La Diócesis de San Petersburgo trabajará 
fervientemente para mejorar la comunicación con nuestras 
parroquias y los fieles. Tomaremos medidas para abrir líneas de 
comunicación y ser más colaborativos.

Participación:    La Diócesis de San Petersburgo aumentará la 
colaboración entre el clero y los laicos. Se proporcionarán 

procesos de planificación y capacitación a las parroquias y 
escuelas sobre las mejores prácticas de consulta y colaboración 
entre los discípulos voluntarios laicos, los ministros eclesiales 
laicos y el clero a través de consejos pastorales, comisiones, 
juntas y comités.

Misión: La Diócesis de San Petersburgo ampliará la Cumbre de 
Crecimiento Parroquial Transformacional. Los líderes de la fe 
trabajarán a lo largo de los próximos años en formas concretas 
de invitar a la gente a la Iglesia y comprometerlos más 
plenamente como discípulos.


"WORSHIP GOD ALONE".

"The theological virtues of faith, hope and charity inform and 
vivify the moral virtues. Thus, charity leads us to give to God 
what in all justice we owe him as creatures. The virtue of religion 
disposes us to this attitude.

Adoration is the first act of the virtue of religion. To adore God is 
to recognize him as God, as Creator and Savior, Lord and Owner 
of all that exists, as infinite and merciful Love. "You shall worship 
the Lord your God and him only shall you worship" (Lk 4:8), 
Jesus says, quoting Deuteronomy (6:13).

To worship God is to recognize, with absolute respect and 
submission, the "nothingness of the creature," which exists only 
because of God. To adore God is to praise him, to exalt him and 
to humble oneself, as Mary does in the 
Magnificat, confessing with gratitude that he 
has done great things and that his name is 
holy (cf. Lk 1:46-49). Worship of the one God 
frees man from turning in on himself, from the 
slavery of sin and the idolatry of the world 
(CEC 2095 - 2096).


“SÓLO A DIOS DARÁS CULTO”

“Las virtudes teologales de la fe, la esperanza y 
la caridad, informan y vivifican las virtudes 
morales. Así, la caridad nos lleva a dar a Dios 
lo que en toda justicia le debemos en cuanto 
criaturas. La virtud de la religión nos dispone a esta actitud.

La adoración es el primer acto de la virtud de la religión. Adorar 
a Dios es reconocerle como Dios, como Creador y Salvador, 
Señor y Dueño de todo lo que existe, como Amor infinito y 
misericordioso. “Adorarás al Señor tu Dios y sólo a él darás culto” 
(Lc 4, 8), dice Jesús citando el Deuteronomio (6, 13).

Adorar a Dios es reconocer, con respeto y sumisión absolutos, la 
“nada de la criatura”, que sólo existe por Dios. Adorar a Dios es 
alabarlo, exaltarle y humillarse a sí mismo, como hace María en 
el Magníficat, confesando con gratitud que Él ha hecho grandes 
cosas y que su nombre es santo (cf Lc 1, 46-49). La adoración del 
Dios único libera al hombre del repliegue sobre sí mismo, de la 
esclavitud del pecado y de la idolatría del mundo.   (CEC 2095 – 
2096)


FROM THE GOSPEL TO US // DEL EVANGELIO PARA NOSOTROS

  Parishioners’ Tithing Report   
 Reporte del Diezmo de los Feligreses



Offertory - Ofertorio……………….…….  $5,228.00

Online Giving………………………………..  $868.00

  Update on the Synod -  Actualización del Sínodo
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WHAT IS HAPPENING IN OUR PARISH? // ¿QUÉ PASA EN NUESTRA PARROQUIA? 

WEEKLY CALENDAR / CALENDARIO SEMANAL
6/17 FRI 6/18 SAT 6/19 SUN 6/20 MON

7:00 p.m.: † José Ferreira.

9:00 am – 3:00 pm: Office Open – 
Oficina Abierta

7:30 a.m.: †  Jose Caba, requested 
by Milagro Vazquez.  


5:00pm: †  John Baptist Duc 
Van Nguyen & Anna Men Thi 
Tong, requested by Thu Thuy 
Nguyen.   


7:00pm: † Gloria Meza, 
pedida por Margarita Molenaar 

9:00am: (Mass)  For All Fathers 
of the Community of St. Joseph

10:00 a.m.: Legión de María.


12:00pm: (Misa): Por todos los 
padres de la comunidad de St. 
Joseph

7:30am: † Eulalio & Luis 
Gamez, requested by Bertha 
Gamez. 


9:00 am – 3:00 pm: Office Closed 
– Oficina Cerrada

7:00 p.m.: MDS.

6/21 TUE 6/22 WED 6/23 THU 6/24 FRI

7:30am: † Henrietta 
Donaldson, requested by Linda 
Fluker 


Office Open – Oficina Abierta: 
9:00 am – 3:00 pm


7:00 pm : Emaús.

(1st - 3rd Men - Hombres)

(2nd - 4th Women - Mujeres)

7:30am: † Amparo Martinez 
Corpas, requested by her 
Family

Office Open – Oficina Abierta: 
9:00 am – 3:00 pm 

7:00 pm Juan XXIII


7:00pm: † Georgina Ruiz, 
requested by her son Alex 
Hernandez 

7:30am: †  Deceased Relatives 
& Friends, requested by Susana 
& Frank George 


7:00pm Grupo de Oración Alabaré 

9:00 am – 3:00 pm: Office Open – 
Oficina Abierta 

7:30am: † Jack Kornetti, 
requested by Yarnold Family.

9:00 am – 3:00 pm: Office Open – 
Oficina Abierta


1:00 pm Adoración al Santísimo – 
Exposition of the Blessed 
Sacrament

🙏 Prayer List -  Lista de Oraciones🙏
United in Prayer We are here to pray with you, and for you. Send 
us your prayer intention by any of the methods below. We will 
add it to or prayer list. Unidos en oración, estamos aquí orando 
con ustedes y por ustedes. Envíanos tus intenciones  por uno de 
estos medios. Email: stjosephccbulletin@gmail.com or (813) 
8775729.   Into your hands O Lord, We the parishioner commend 
the souls of our recently departed. May their souls and the souls 
of the faithful departed, through the mercy of God, rest in peace. 
Dale Señor el descanso eterno y brille para siempre su luz 
perpetua. 

+ Elvira Posada
+ Gilma Posada
+ Janet Posada
+ Jesús Daniel González Pulgar
+ María Débora Estrada
+ María Teresa Juan
We also pray for those who are sick. También Oramos por
nuestros enfermos:
Pedro Burrueto
Mrs. Jean McLeod
Frandy Nelly Gomez
Kim
Lucero Contreras
Marie Reynolds
Those who are struggling with Covid - por aquellos que están
sufriendo de Covid.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com

mailto:stjosephhccbulletin@gmail.com


Sometimes, parents and teens disagree about how to spend 
the lazy summer months. Kids may see that time as an 
opportunity to explore an interest area, while parents 
understandably might be looking for their child to start 
bringing in some cash. What to do? 
Following are some thoughts to consider as you discuss this 
together. 
Experience matters. If the volunteer position is in an area of 
interest for a future career, this type of experience would be 
invaluable. 
Faith formation matters.  If the position is one that will 
expose you to other Catholics who are living their faith in the 
“real world,” this will help create a heart for Jesus in all 
things. 
Financial responsibility matters.  Is it possible to volunteer 
as well as have a part-time job? It may be a sizable sacrifice 
of time between the two, but it would certainly be a 
memorable summer! 
Family responsibility matters. What about helping out in 
ways that are not financial? Extra chores? No new clothes or 
nights out? You might have to make some sacrifices. 
Parents, you’ve clearly done an amazing job of modeling 
volunteer work. And kids, kudos to you for wanting to spend 
your summer volunteering rather than hanging out at the 
beach or the mall. 
A veces, los padres y los adolescentes no se ponen de 
acuerdo sobre cómo pasar los meses de verano. Los niños 
pueden ver ese tiempo como una oportunidad para explorar 
u n á r e a d e i n t e r é s , m i e n t r a s q u e l o s p a d r e s , 
comprensiblemente, pueden estar buscando que su hijo 
empiece a ganar dinero. ¿Qué hacer? 
A continuación se exponen algunas ideas que deben tenerse 
en cuenta cuando se discuta esta cuestión. 
La experiencia es importante. Si el puesto de voluntario es 
en un área de interés para una futura carrera, este tipo de 
experiencia sería muy valiosa. 
La formación en la fe es importante. Si el puesto es uno 
que te expondrá a otros católicos que viven su fe en el 

"mundo real", esto ayudará a crear un corazón para Jesús en 
todas las cosas. 
La responsabilidad financiera. ¿Es posible ser voluntario y 
tener un trabajo a tiempo parcial? Puede ser un sacrificio 
considerable de tiempo entre las dos cosas, ¡pero sin duda 
sería un verano memorable! 
La responsabilidad familiar. ¿Y qué hay de la ayuda que no 
sea económica? ¿Tareas extra? ¿Sin ropa nueva ni noches de 
fiesta? Puede que tengas que hacer algunos sacrificios. 
Padres, está claro que habéis hecho un trabajo increíble al 
modelar el trabajo voluntario. Y niños, felicidades por querer 
pasar el verano como voluntarios en lugar de ir a la playa o al 
centro comercial. 

Next week we will take up the Peter’s Pence Collection to 
support the Universal Church and the work of the Holy 
See, including helping Pope Francis to carry out his 
charitable works. These works benefit our brothers and 
sisters on the margins of society, including victims of war, 
oppression, and disasters. Please be generous. For more 
information, visit www.obolodisanpietro.va/en.html.  
La próxima semana realizaremos la Colecta Peter’s Pence 
para apoyar a la Iglesia universal y la labor de la Santa 
Sede, incluyendo una ayuda al papa Francisco para llevar 
a cabo sus obras de caridad. Estas obras benefician a 
nues- tros hermanos y hermanas en la periferia de la 
sociedad, incluyendo a las víctimas de guerra, de 
opresión y de de- sastres. Por favor, sean generosos. Para 
más información, visiten www.obolodisanpietro.va/
es.html.  

WHAT IS HAPPENING IN OUR PARISH? // ¿QUÉ PASA EN NUESTRA PARROQUIA? 

It’s Summertime - Do I Volunteer or get a Job 
Es Verano - ¿Sirvo de voluntario o trabajo?

 Peter’s Pence Collection 
Colecta Peter’s Pence
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FOOTPRINTS

Five, fish, bread, loaves, eat, food, two, heal

boat, landed, loaves, satisfied, crowds, Jesus, fish, twelve, 
followed, healed, thanks, basketfuls, towns, sick, people, 

left.  

ACROSS 
2. An animal without legs that lives in water
5. The number equal to one plus one
6. A basic food made from flour, water and yeast mixed
together and baked. 
7 Pieces of bread shaped and baked in a single piece and
sliced for eating. 

DOWN 
1. To take food into your mouth, chew and swallow it. 
2. What we eat to give us energy and to help us grow strong

bodies. 
3. To cure someone of illness or disease; to make someone

well again
4. The number that comes after four and before six
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